
Art. 12 - Artikel 13 des Ministeriellen Erlasses vom 23. März 2020 zur Festlegung von Dringlichkeitsmaßnahmen
zur Eindämmung der Ausbreitung des Coronavirus COVID-19 wird wie folgt ersetzt:

″Sofern nicht anders vorgesehen, sind die durch vorliegenden Erlass vorgeschriebenen Maßnahmen bis zum
30. Juni 2020 einschließlich anwendbar.″

Art. 13 - Vorliegender Erlass tritt am 8. Juni 2020 in Kraft.

Brüssel, den 5. Juni 2020

P. DE CREM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/30977]
5 JUNI 2020. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het

ministerieel besluit van 23 maart 2020 houdende dringende
maatregelen om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te
beperken. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 162, van 5 juni 2020, vierde editie,
bladzijde 41551 moeten de woorden ‘wordt een artikel 5ter toegevoegd’
in artikel 7, al. 1 vervangen worden door ‘wordt een artikel 5quater
toegevoegd’.

Op bladzijde 41552 wordt in artikel 12 het woord ‘zijn’ na de
woorden ‘zijn de maatregelen voorzien in dit besluit’ geschrapt in de
Nederlandstalige tekst.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2020/21096]
28 JUNI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van de koninklijke

besluiten nrs. 4, 10, 19, 51 en 54 met betrekking tot de belasting
over de toegevoegde waarde wat betreft de indiening langs
elektronische weg van de aangiften van aanvang, wijziging en
stopzetting van activiteit, de vrijstellingsregeling van belasting,
houdende technische aanpassingen betreffende de communautaire
en nationale wetgeving en tot opheffing van het koninklijk besluit
nr. 47 van 25 februari 1996 tot regeling van de controle van de
voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde verschul-
digd ter zake van de levering, intracommunautaire verwerving en
invoer van vervoermiddelen, in de zin van artikel 8bis, § 2, 1°, van
het wetboek. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 28 juni 2019 tot wijziging van de koninklijke besluiten nrs. 4,
10, 19, 51 en 54 met betrekking tot de belasting over de toegevoegde
waarde wat betreft de indiening langs elektronische weg van de
aangiften van aanvang, wijziging en stopzetting van activiteit, de
vrijstellingsregeling van belasting, houdende technische aanpassingen
betreffende de communautaire en nationale wetgeving en tot opheffing
van het koninklijk besluit nr. 47 van 25 februari 1996 tot regeling van de
controle van de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde verschuldigd ter zake van de levering, intracommunautaire
verwerving en invoer van vervoermiddelen, in de zin van artikel 8bis,
§ 2, 1°, van het wetboek (Belgisch Staatsblad van 12 juli 2019).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2020/21096]

28. JUNI 2019 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 4, 10, 19, 51 und 54 in Bezug auf
die Mehrwertsteuer hinsichtlich der elektronischen Einreichung von Erklärungen über Tätigkeitsaufnahme,
-wechsel und -beendigung und der Steuerbefreiungsregelung, zur Festlegung technischer Anpassungen in
Bezug auf die gemeinschaftlichen und nationalen Rechtsvorschriften und zur Aufhebung des Königlichen
Erlasses Nr. 47 vom 25. Februar 1996 über die Kontrolle der Zahlung der für die Lieferung, den
innergemeinschaftlichen Erwerb und die Einfuhr von Fahrzeugen im Sinne von Artikel 8bis § 2 Nr. 1 des
Gesetzbuches geschuldeten Mehrwertsteuer — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 28. Juni 2019 zur Abänderung der
Königlichen Erlasse Nr. 4, 10, 19, 51 und 54 in Bezug auf die Mehrwertsteuer hinsichtlich der elektronischen
Einreichung von Erklärungen über Tätigkeitsaufnahme, -wechsel und -beendigung und der Steuerbefreiungsregelung,
zur Festlegung technischer Anpassungen in Bezug auf die gemeinschaftlichen und nationalen Rechtsvorschriften und
zur Aufhebung des Königlichen Erlasses Nr. 47 vom 25. Februar 1996 über die Kontrolle der Zahlung der für die
Lieferung, den innergemeinschaftlichen Erwerb und die Einfuhr von Fahrzeugen im Sinne von Artikel 8bis § 2 Nr. 1 des
Gesetzbuches geschuldeten Mehrwertsteuer.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/30977]
5 JUIN 2020. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

23 mars portant des mesures d’urgence pour limiter la propagation
du coronavirus COVID-19. — Errata

Au Moniteur belge n° 162, du 5 juin 2020, quatrième édition,
page 41551, les mots ‘est complété par un article 5ter’ à l’article 7, al. 1
doivent être remplacés par ‘est complété par un article 5quater’.

À la page 41552 le mot ‘zijn’ après les mots ‘zijn de maatregelen
voorzien in dit besluit’ à l’article 12 doit être supprimé dans le texte
néerlandais.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2020/21096]
28 JUIN 2019. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux nos 4, 10, 19,

51 et 54 en matière de taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne
le dépôt par voie électronique des déclarations de commencement,
de changement et de cessation d’activité, le régime de la franchise
de taxe, portant des adaptations techniques relatives à la législation
communautaire et nationale et abrogeant l’arrêté royal n° 47, du
25 février 1996, relatif au contrôle du paiement de la taxe sur la
valeur ajoutée due en raison de la livraison, de l’acquisition
intracommunautaire et de l’importation de moyens de transport, au
sens de l’article 8bis, § 2, 1°, du code. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 28 juin 2019 modifiant les arrêtés royaux nos 4, 10, 19,
51 et 54 en matière de taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne le
dépôt par voie électronique des déclarations de commencement, de
changement et de cessation d’activité, le régime de la franchise de taxe,
portant des adaptations techniques relatives à la législation commu-
nautaire et nationale et abrogeant l’arrêté royal n° 47, du 25 février 1996,
relatif au contrôle du paiement de la taxe sur la valeur ajoutée due en
raison de la livraison, de l’acquisition intracommunautaire et de
l’importation de moyens de transport, au sens de l’article 8bis, § 2, 1°,
du code (Moniteur belge du 12 juillet 2019).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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